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Vigtigt 


CV-2100CE leveres altid indstillet til 
220 Volt vekselstrøm. Den kan imid- 
lertid omloddes til 100, 110 og 240 Volt 
vekselstrøm. Foretages en sådan om- 
lodning, bør Videocorderen omhygge- 
ligt mærkes med den nye spænding. 


Beskyt Deres Videocorder og video- 
bånd mod støv, fugt og overdreven 
varme eller kulde. Ventilationsluft 
skal altid have fri passage til luftind- 
taget i bunden. Benyt kun apparatet 
i vandret stilling. 


De to roterende videohoveder er præ- 
cisionsfremstillede og justerede. Berør 
dem ikke undtagen under rensning. 


Rens kabinettet med den medfølgende 
polerklud eller med en blød klud dyp- 
pet i mildt sæbevand. Brug aldrig 
stærke opløsningsmidler som benzin, 
fortynder, sprit etc., da kabinettet be- 
skadiges heraf. 


Henvend Dem til Deres forhandler, 
hvis De har spørgsmål om eller pro- 
blemer med Deres Videocorder. 


INTRODUKTION 


SONY VIDEOCORDER MODEL CV-2100CE er en kompakt billed- 
og lydbåndoptager. I forbindelse med en Eltra eller Sony Video Mo- 
mitor kan den optage og gengive TV udsendelser, både billede og lyd. 
Anvendes yderligere Sony Video kamera og mikrofon, kan egne pro- 
grammer optages og gengives. 


Videocorderen er lige så let at betjene som en almindelig båndop- 
tager og egner sig fortrinligt til undervisning, træning, instruktion, 
underholdning etc. i 


CV-2100CE optager på 12,7 mm (%”) brede bånd efter CCIR stan- 
dard, den standard, der anvendes ved TV udsendelser i Danmark 
og omliggende lande. Spilletiden er 40 minutter uafbrudt på 720 m 
videobånd. Sony videobånd og et system med to roterende præcisions 
videohoveder optager og gengiver billeder af høj definition med rin- 
ge baggrundsstøj. 


Em perfekt automatisk indspilningskontrol gør optagelse af billeder 
meget enkel. (Automatisk indspilningskontrol for billeder kan gøres 
langt mere fuldkommen end den sædvanlige for lyd). Af særlige for- 
dele kan yderligere nævnes redigeringsmulighed under afspilning, 
billedindsætning og indspilning af ny lyd til allerede indspillede bil- 
leder. Bånd kan duplikeres ved hjælp af en ekstra Videocorder og 
duplikeringsudstyr. Videocorderen standser automatisk, når båndet 
er udløbet. 


Læs denne brugsanvisning omhyggeligt, før De tager Deres Video- 


corder i brug og følg instruktionerne. De vil da få det fulde udbytte 
af den fremragende teknik og undgå at beskadige apparatet. 
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Betjeningselementer 
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Spoletallerken for afviklespole 
Læg en fuld spole på denne tallerken. 


Beskyttelsesdæksel 
Beskytter de roterende videohoveder, tone- og 
slettehoveder. 


Slettehoved 
Ved indspilning slettes tidligere optagelser, når 
båndet passerer slettehovedet. 


Grøn indikatorlampe for automatisk indspilnings- 
kontrol (AGC) 

Lys betyder, at indspilningsstyrken reguleres au- 
tomatisk. 


Trykknap til 000 stilling af båndtæller 


" Båndtæller 


Viser, hvor meget bånd, der er gennemløbet un- 
der ind- eller afspilning. 


Viserinstrument for styrke 
Viser billed- eller lydstyrke under indspilning, 
når indspilningen håndreguleres. Ved automa- 
tisk indspilning er instrumentet koblet fra. Un- 
der afspilning viser instrumentet styrken af bil- 
lede eller lyd, der gengives. 


Omskifter for viserinstrument 

I stilling VIDEO viser instrumentet styrken af 
billedsignalet, i stilling AUDIO viser instrumen- 
tet styrken af lyden. 


Roterende videohoveder 
Videohovederne ind- og afspiller billedsignalerne. 


Trykknap POWER 
Tænder og slukker apparatet. 


Trykknap RECORD 

Trykknap for omstilling til indspilning. Knap- 
pen må holdes nede, medens funktionsvælgeren 
drejes på PLAY for start af indspilning. Holdes 
den ikke nede, springer den automatisk op, når 
der drejes på PLAY til sikring mod fejlsletning. 
Når RECORD trykkes ned, tænder en rød lampe 
i viserinstrumentet. Anvendes automatisk styrke- 
regulering, tænder tillige den grønne lampe AGC. 
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Trykknap SOUND DUB 

Anvendes ved indspilning af ny lyd på allerede 
indspillede bånd i forbindelse med redaktions- 
knappen. 


Trykknap EDIT 

Redaktionsknap. Sætter den mekaniske sikring 
mod fejlsletning ud af funktion, så man med lø- 
bende bånd lynhurtigt kan skifte fra af- til ind- 
spilning blot ved nedtrykning af 11, RECORD. 
Springer automatisk tilbage efter brug. 


Arm for hurtig fremspoling FAST FWD 


Funktionsvælger 

Funktionsvælgerarmen har tre stillinger PLAY, 
STOP og REWIND. Armen skal altid stå på 
STOP, når apparatet ikke benyttes. Ved afspil- 
ning drejes armen på PLAY. Ved indspilning 
trykkes knappen RECORD (11) ned og holdes 
nede, medens armen drejes på PLAY. Ved til- 
bagespoling drejes armen på REWIND. Funk- 
tionerne afbrydes, ved at armen drejes på STOP. 
Lad altid båndet standse helt, før armen drejes 
til en ny funktion. 


Tonehoveder for lyd og kontrol 
Hovederne ind- og afspiller lyd- og synkronise- 
ringssignalerne. 


Trykknap TV/CAMERA 

Trykknappen har to stillinger og virker kun un- 
der indspilning. I stilling CAMERA indspilles 
billeder fra et kamera tilsluttet bøsningen CA- 
MERA A. I stilling TV indspilles fra Video- 
monitor tilsluttet bøsning TV. Er der tilsluttet 
Videomonitor eller kamera til bøsning AUX 
VIDEO IN, indspilles der herfra, da tilslutning 
her automatisk afbryder forbindelsen til Video- 
monitor tilsluttet bøsning TV. 


Automatisk stop 

Hvis båndet løber ud eller knækker, stopper mo- 
toren automatisk. Stilles funktionsvælgeren på 
PLAY eller REWIND uden pålagt bånd, vil mo- 
toren automatisk stoppe ca. 2 sekunder efter. 


Spoletallerken for opviklespole 
Læg en tom spole på denne tallerken. 


VIDEO LEVEL/STANDBY 

Denne knap betjenes både ved drejning og ved 
træk-tryk. VIDEO LEVEL. Ved drejning regu- 
lerer knappen indspillestyrken for billede, når 
der ikke anvendes automatisk styrkekontrol. 
Knappen drejes til rigtig styrke ved hjælp af- 


viserinstrumentet, hvis omskifter stilles på VI- 
DEO. Der indstilles, så viseren netop ikke slår 
ud over det blå område. 


STANDBY. Når knappen trækkes ud, starter 
motoren. Stilles funktionsvælgeren på STOP, 
standser båndet, og der gengives et stillestående 
billede ved afspilning. Denne indstilling anven- 
des også, når slæberingene i videohovedmekanis- 
men skal renses. 


AUDIO LEVEL 

Knappen regulerer indspillestyrken for lyd, hvis 
der ikke anvendes automatisk indspilningskon- 
trol. Knappen drejes til rigtig styrke ved hjælp 
af viserinstrumentet, hvis omskifter stilles på 
AUDIO. Der indstilles, så viseren netop ikke slår 
ud over det blå område under kraftige passager. 
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Omskifter AGC-MANU 

I stilling AGC reguleres styrken af både billede 
og lyd automatisk ved indspilning. Viserinstru- 
mentet er i denne stilling ude af funktion. 


I stilling MANU må billed- og lydstyrke regule- 
res som beskrevet under punkterne 20 og 21. 


Tilslutninger (se også side 15 og følgende) 


23 


24 


25 


26 


LV 
Her tilsluttes Videomonitor. Både billede og lyd 
overføres. 


Q MIC IN 

Her tilsluttes Sony mikrofonen F-98, der følger 
med Sony kameraet, eller en anden kvalitets- 
mikrofon med lav impedans, 600 Ohm. 


DD AUX IN 

Indgang for lydsignal. 

Her tilsluttes andre lydkilder som. f. eks. plade- 
spiller, radio, båndoptager eller forstærkeranlæg. 


LINE OUT 
Udgang for lydsignal. 
Her tilsluttes f. eks. udvendigt forstærkeranlæg 


, eller hovedtelefon. 
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AUX VIDEO IN 
Indgang for billedsignal. Her kan f. eks. tilsluttes 
et kamera eller en Videomonitor. 
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CAMERA.B 


CAMERA.A 
CB i 


EAT 


EXT VIDEO OUT 

Udgang for billedsignaler. Her kan f. eks. tilslut- 
tes en Videomonitor. Monitorens indgangsimpe- 
dans skal være 75 Ohm. 


DUPLICATE 

Tilslutning, der benyttes ved duplikering af bånd. 
Når tilslutningen ikke benyttes, skal den lukkes 
med blindproppen. 


CAMERA AÅA 
Tilslutning for Sony videokamera. 


AC IN 
Tilslutning for netledning. 


CAMERA B 
100 Volt forsyning til specialkamera eller andet 
udstyr. Maximal effekt 40 Watt. 


DS 


DUPLICATE 


VIDEN OUT 


Ilægning af bånd 


Stil funktionsvælgeren 15 på STOP og tryk VIDEO 
LEVEL/STANDBY knappen 20 ind, så motoren er 
standset. 


Læg en fyldt spole på venstre spoletallerken og en 
tom spole på højre. Rul ca. 60 cm bånd af den fyldte 
spole og læg det på plads fra venstre mod højre. Bån- 
dets matte side skal vende mod hovederne. 


Læg båndet om den tomme spole og drej den forsig- 
tigt mod uret, indtil båndet ligger stramt. Følg for- 
sigtigt med, med venstre spole, da båndet ellers stram- 
mes for stærkt. ; 


Bemærk: 
Hæft aldrig båndet til spolen med klæbebånd. Det vil 
strække båndet, når det løber ud ved tilbagespoling. 


De rotérende videohoveder er meget følsomme. Und- 
gå enhver påvirkning af dem under ilægning af bånd. 


Båndet indspilles i fuld bredde og kan derfor ikke 
vendes som på en sædvanlig lydbåndoptager. 


oa 


Indspilning af 
fjernsynsudsendelser 


Hertil benyttes ELTRA Videomonitor 1028 eller 
SONY Videomonitor. 


Tilslutning 

1. Monitoren tilsluttes med det tilhørende kabel. Se 
nærmere side 18. På Videocordersiden tilsluttes nor- 
malt bøsningen TV. På Eltra Videomonitor bøsnin- 
gen billedbåndoptager og på Sony Videomonitor bøs- 
ningen Videocorder. 

Med Videomonitor tilsluttet som beskrevet må der 
ikke tilsluttes til MIC IN eller AUX IN, da lyden fra 
monitoren i så fald afbrydes og derfor ikke indspilles. 
2. Slut Videocorder og monitor til lysnettet og for- 
bind monitoren med en god udendørs TV antenne. 
Indendørsantenne bør kun benyttes i en snæver ven- 
ding, da den sjældent giver tilfredsstillende resultat. 


Bemærk: 

Blindproppen til duplikeringsbøsningen 29 DUPLI- 
CATE skal være på plads under normal ind- og af- 
spilning. Ellers kan normal indspilning ikke - fore- 
tages, og afspilning bliver ustabil og støjfyldt. 


[6] 


Indspilning med automatisk indspilningskontrol 

. Læg bånd på som beskrevet i forrige afsnit. 

. Stil båndtælleren på 000 med trykknappen. 

. Tænd Videocorderen med trykknappen POWER. 
. Sæt trykknappen 17, TV/CAMERA på TV. 

5. Stil skydeomskifteren 22 AGC/MANU på AGC. 
Indspilningsstyrken reguleres da automatisk både for 
billede og lyd. Viserinstrumentet er her ude af funk- 
tion. 

6. Tænd for monitoren. Anvendes Eltra monitor, tryk- 
kes trykknappen Indspilning ind. Anvendes Sony mo- 
nitor stilles omskifteren TV/VTR på TV. Indstil mo- 
nitoren på den ønskede udsendelse. Vær omhyggelig 
med indstillingen, da det indspillede aldrig kan blive 
bedre end det, der indspilles. 

7. Tryk den røde knap RECORD på Videocorderen 
ned, til den låser. Motoren går da i gang, og en rød 
lampe i viserinstrumentet lyser som tegn på, at Vi- 
deocorderen er klar til indspilning. Samtidig tænder 
den grønne AGC lampe som tegn på, at der anvendes 
automatisk indspilningskontrol. 

8. Hold RECORD knappen nede, drej funktionsvæl- 
geren på PLAY og indspilningen begynder. 

Da indspilningsstyrken reguleres automatisk, kan 
monitoren efterindstilles under indspilning uden ef- 
terindstilling af Videocorderen. Billed- og lydkvali- 
teten kan umiddelbart overvåges på monitoren under 
indspilningen. 

9. Når indspilningen er færdig, sættes funktionsvæl- 
geren på STOP. Når båndet er standset, kan det til- 
bagespoles, ved at funktionsvælgeren drejes på RE- 
WIND. 
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Indspilning med håndregulering 

Fremgangsmåden svarer til den ovenfor beskrevne 
bortset fra punkt 5. Ved håndregulering stilles skyde- 
omskifteren AGC/MANU på MANU. Tryk derpå den 
røde knap RECORD ned og indstil billed- og lyd- 
styrke på følgende måde: 


Billedstyrke: 

Billedstyrken reguleres med knappen VIDEO LE- 
VEL/STANDBY øverst i højre side. Der drejes til 
rigtig styrke ved hjælp af viserinstrumentet, hvis 
omskifter stilles på VIDEO. Der indstilles, så viseren 
netop ikke slår ud over det blå område. 


Lydstyrke: 

Lydstyrken reguleres med knappen Audio Level i 
højre side lige under Video Level/Stand by. Der drejes 
igen til rigtig styrke ved hjælp af viserinstrumentet, 
hvis omskifter nu stilles på AUDIO. Der indstilles, 
så viseren netop ikke slår ud over det blå område 
under kraftige passager. 


PLAY STOP REWIND 


PLAY STOP REWIND 


Bemærk: 

Ved håndregulering lyser den grønne AGC lampe 
ikke, og efterregulering af monitoren under indspil- 
ning frarådes, da en sådan kræver efterindstilling af 
indspillestyrkerne på Videocorderen. 
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Indspilning af billeder 
fra Video kamera 


Hertil benyttes SONY Video Camera. 


Tilslutning 

1. Videokameraet tilsluttes med det medfølgende ka- 
bel. På kamerasiden indsættes kablets stik i bøsnin- 
gerne VTR OUT og på Videocordersiden i bøsninger- 
ne CAMERA A. 

2. Til indspilning af lyd anvendes SONY mikrofonen 
F-98, der følger med kameraet, eller en anden kvali- 
tetsmikrofon med lav impedans. Mikrofonen tilsluttes 
bøsningen (] MIC IN på Videocorderen. 

Lyd kan også indspilles fra andre lydkilder som 
f. eks. pladespiller, radio, båndoptager eller forstær- 
keranlæg. Tilslutning sker da til Videocorderens 
bøsning C) AUX IN. 

3. Forbind en ELTRA eller SONY Videomonitor til 
Videocorderen som beskrevet under indspilning af 
fjernsynsudsendelser. 


Indspilning 

1. Læg bånd på. 

2. Stil båndtælleren på 000. 

3. Tænd Videocorderen med trykknappen POWER. 
4. Sæt trykknappen 17, TV/CAMERA på CAMERA. 
5. Stil skydeomskifteren 22 AGC/MANU på AGC for 
automatisk regulering af indspilningsstyrken. Ønskes 
håndregulering, stilles omskifteren på MANU, og der 
indstilles som beskrevet side 7. 

6. Tænd for monitoren. Anvendes Eltra stilles den på 
bånd, og anvendes der Sony stilles omskifteren 
EVIVER på VÆR: 

7. Tænd for kameraet og fjern hætten for kamera- 
linsen. 

8. Tryk den røde knap RECORD på Videocorderen 
ned, til den låser. Motoren går i gang, og den røde 
lampe i viserinstrumentet lyser. Anvendes AGC lyser 
tillige den grønne AGC lampe, og kameraets billede 
viser sig på monitoren. 

Anvendes håndregulering, må der indreguleres som 
beskrevet under indspilning af fjernsyn. 

Anvendes mikrofon, må der drejes ned for monito- 
rens lyd, da der ellers kan opstå tilbagekoblingshyl. 
9. Ret kamera og mikrofon mod det, der skal optages 
og indstil blænde og afstand på kameraet til bedste 
billede på monitoren. Anvendes håndregulering på 
Videocorderen, må der eventuelt efterreguleres, når 
kameraet er indstillet. 

Angående indstilling af kameraet henvises til dets 
håndbog. 

10. Hold RECORD knappen nede, drej funktionsvæl- 
geren på PLAY, og indspilningen begynder. 
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11. Når indspilningen er færdig, sættes funktions- 
vælgeren på STOP. Når båndet er standset, kan det 
tilbagespoles, ved at funktionsvælgeren drejes på RE- 
WIND. 


Afspilning 


1. Forbind en ELTRA eller SONY Videomonitor til 
Videocorderen og læg et indspillet bånd på. 

2. Tænd for Videocorderen. 

3. Tænd for Monitoren og stil den på Bånd, hvis det 
er Eltra, og VTR, hvis det er en Sony. 

4. Drej funktionsvælgeren på PLAY. Billede og lyd 
vil nu gengives af monitoren. Justering af billede og 
lyd foretages på monitoren. 

5. Afspilningen standses med funktionsvælgeren, der 
stilles på STOP. 


Hurtigt fremløb É 

Stil funktionsvælgeren på PLAY og drej armen 
FAST FWD mod venstre, indtil der høres et svagt 
klik og slip den. Den vil automatisk gå tilbage, og 
båndet vil løbe hurtigt frem. Fremløbet standses med 
funktionsvælgeren, der stilles på STOP. Lad båndet 
standse helt, før ny indstilling vælges. 


Stillestående billede 

Når VIDEO LEVEL/STANDBY knappen trækkes 
ud, vil videohovederne rotere, selvom båndet er stand- 
set. Ønskes under afspilning et stillestående billede, 
trækkes VIDEO LEVEL/STANDBY knappen. ud. 
Funktionsomskifteren stilles derefter på STOP, så 
båndet standser, hvor det ønskede billede findes. Med 
et let tryk drejes begge spoler, så båndet glider let 
frem og tilbage forbi de roterende videohoveder, ind- 
til det ønskede billede står bedst på monitoren. 


Gengiv ikke stillestående billede mere end 5 minutter, 
da båndet ellers beskadiges. 


Skub altid VIDEO LEVEL/STANDBY knappen ind 
efter brugen. 


PLAY STOP REWIND 


G 


FAST FWD 
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Redaktion af bånd 


På allerede indspillede bånd kan nye billeder, ny lyd 
eller både nye billeder og ny lyd indsættes. Hertil an- 
vendes trykknapperne EDIT og SOUND DUB under 
skydelåget. 


Indsætning af nye billeder fra kamera og ny lyd fra 
mikrofon 

1. Forbind kamera, mikrofon og en Videomonitor til 
Videocorderen og tænd for apparaterne. 

2. Stil trykknappen TV/CAMERA på CAMERA. 

3. Afspil det bånd, hvorpå de nye billeder og den nye 
lyd skal indsættes og følg afspilningen på Video- 
monitoren. 

4. Lidt før det sted på båndet, hvor det nye skal ind- 
sættes, trykkes knappen EDIT ned. Når stedet kom- 
mer, trykkes RECORD knappen ned, EDIT springer 
automatisk op, og indsætningen begynder. 

5. 1 til 2 sekunder før indsætningen er færdig, tryk- 
'kes EDIT atter ned, og indsætningen afsluttes ved, 
at funktionsvælgeren sættes på STOP. 


Bemærk: 

Når knappen EDIT trykkes ned, opstår der lidt uro 
i billedet, fordi synkroniseringen overtages af kame- 
raet. Denne uro ses ikke ved afspilning. Trykkes 
EDIT ikke ned som beskrevet i punkt 5, vil et lille 
stykke af båndet blive slettet. 

Under afspilning kan der forekomme uro i ca. 1 se- 
kund ved begyndelsen og slutningen af indsættelsen, 
hvilket er normalt. 


Indsætning af ny lyd 

1. Forbind en Videomonitor til Videocorderen og for- 
bind den nye lydkilde. (Mikrofon til MIC IN. Anden 
lydkilde til AUX IN). 

2. Afspil det bånd, hvorpå den nye lyd skal indsættes 
og følg afspilningen på Videomonitoren. 

3. Når stedet, hvor den nye lyd skal indsættes, er 
nået, trykkes først EDIT og derpå SOUND DUB ned. 
Den røde lampe tænder, og den nye lyd indspilles. 
Anvendes automatisk indspilningskontrol, tænder og- 
så den grønne AGC lampe. 

4. Når indsætningen er færdig, sættes funktionsvæl- 
geren på STOP. 


Indsætning af nyt billede fra kamera 

1. Forbind kamera og en Videomonitor til Videocor- 
deren og tænd for apparaterne. 

2. Stil trykknappen TV/CAMERA på CAMERA. 

3. Afspil det bånd, hvorpå de nye billeder skal ird- 
sættes og følg afspilningen på Videomonitoren. 
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4. Lidt før det sted på båndet, hvor de nye billeder 
skal indsættes, trykkes knappen EDIT ned. Når ste- 
det kommer, holdes EDIT nede samtidig med, at RE- 
CORD trykkes ned, og indsætningen begynder. I dette 
tilfælde bliver knappen EDIT nede under indsætnin- 
gen. Rød og grøn lampe tænder som tidligere be- 
skrevet. 

5. Der afsluttes ved, at funktionsvælgeren stilles på 
STOP. 


Duplikering af bånd 


Et duplikeringssystem kræver to CV-2100CE Video- 
cordere og en SONY Duplicator VDC-1. 


Tilslutning 

1. Træk blindpropperne ud af DUPLICATE bøsnin- 
gerne på begge Videocordere. 

2. Vælg den ene Videocorder som »Master«, den, der 
afspiller det bånd, der skal duplikeres. Tilslut Master 
kablet fra duplikatoren til denne maskine. 

3. Tilslut »Slave« kablet fra duplikatoren til den an- 
den maskine. 

4. Tilslut en Videomonitor til duplikatorens monitor- 
tilslutning. 


Duplikering 

1. Læg det indspillede bånd, der skal duplikeres, på 
Master maskinen. 

2. Læg det bånd, der skal indspilles, på den anden 
maskine. Stil trykknappen TV/CAMERA på TV. Stil 
omskifteren AGC/MANU på AGC. Ved duplikering 
kan der ikke håndreguleres. 

3. Tænd Videomonitoren og stil TV/VTR. omskifteren 
på VTR, hvis der anvendes Sony moniter. Anvendes 
Eltra, stilles der på Bånd. 

4. Start begge Videocordere. Stil Masteren på afspil- 
ning og den anden på indspilning. 


Bemærk: 

Med trykknapperne MASTER og SLAVE på dupli- 
katoren vælger man den maskine, hvorfra man øn- 
sker, at monitoren skal gengive billede og lyd. 


Indspilning af fjernsynsprogrammer på to bånd 
samtidig 

1. Der anvendes samme forbindelser som ved dupli- 
kering. 

2. Læg bånd på begge Videocordere og stil trykknap- 
pen TV/CAMERA på TV på begge maskiner. 

3. Indstil monitoren på det ønskede program og stil 
TV/VTR omskifteren på VTR, hvis der anvendes Sony 
monitor. Anvendes der Eltra, stilles der på Bånd. 

4. Stil omskifteren AGC/MANU på AGC på begge 
maskiner. 

5. Start begge maskiner til indspilning. 


Bemærk: 

Hvis det ønskes, kan indspilningen håndreguleres. 
Omskifteren AGC/MANU på Master maskinen stilles 
da på MANU. Billed- og lydstyrke indstilles på denne 
maskine. Den anden maskines omskifter forbliver på 
AGC, da det ikke er nødvendigt at regulere her. 


Indspilning fra kamera på to bånd samtidig 

1. Der anvendes samme forbindelser som ved dupli- 
kering, og kamera og mikrofon tilsluttes Master ma- 
skinen. 

2. Læg bånd på begge maskiner, stil trykknappen TV/ 
CAMERA på CAMERA på Master maskinen og på 
TV på den anden. 

3. Stil TV/VTR omskifteren på VTR, hvis der anven- 
des Sony monitor. Anvendes Eltra, stilles der på 
Bånd. 

4. Tænd for kameraet og ret det og mikrofonen mod 
det, der ønskes optaget og indstil kameraet som tid- 
ligere beskrevet. 

5. Indstil billed- og lydstyrke. 

6. Start begge maskiner til indspilning. 


[11] 


Sletning af bånd 


Ved indspilning slettes automatisk alt, hvad der før 
har været indspillet på båndet. Bånd kan også slettes 
uden ny optagelse. 


1. Stil omskifteren AGC/MANU på MANU. 

2. Drej helt ned for både billed- og lydindspilning 
med knapperne VIDEO LEVEL og AUDIO LEVEL. 
3. Stil til indspilning på sædvanlig måde og lad bån- 
det løbe gennem maskinen, så langt det ønskes slettet. 


Splejsning af videobånd 


Brug det klæbebånd, der leveres sammen med Video- 
corderen. Brug aldrig klæbebånd, der er beregnet til 
normale lydbånd, da det vil beskadige de roterende 
videohoveder. 


1. Lad båndenderne overlappe med ca. 1/5 cm, og klip 
dem over vinkelret på båndkanten, som vist på fig. 2. 
2. Stød båndenderne sammen, så de passer perfekt. 
3. Tryk et stykke klæbebånd hårdt mod den blanke 
side af båndene, som vist på fig. 3. Sørg for, at-sam- 
lingen er solid og helt tæt, da selv den mindste af- 
stand mellem båndenderne kan beskadige de rote- 
rende videohoveder. 

4. Klip til slut det overskydende klæbebånd af, som 
vist på fig. 4, idet der klippes ganske lidt ind i siden 
af videobåndet for at sikre en jævn overgang. 
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Vedligehold 


Rensning af slæberinge og roterende videohoveder 
Uregelmæssige sorte og hvide linier, der løber over 
billedet, kan skyldes tilsmudsede slæberinge eller vi- 
deohoveder. Fejlen fjernes sædvanligvis ved følgende 
rensning. 


Rensning af slæberinge 

1. Knappen VIDEO LEVEL/STANDBY må være tryk- 
ket ind, så motoren er standset. 

2. Løs de to skruer på bagsiden af dækslet over video- 
hovederne med en mønt (drej mod uret). Løft for- 
sigtigt dækslet lige op og læg det til side. 

3. Drej dækslet »open for cleaning« over rensevinduet 
i pilens retning. 

4. Tag rensevæsken, der følger med maskinen, og dryp 
3 eller 4 dråber på slæberingene. Træk VIDEO 
LEVEL/STANDBY knappen ud, så hovederne begyn- 
der at rotere. Lad dem rotere nogle få sekunder og 
skub'så atter knappen ind, så motoren ståndser. Af- 
tør derefter slæberingene og rillerne mellem dem med 
rensepindens pude. 

Luk rensevinduet, sæt dækslet over videohovederne 
på plads igen og skru skruerne i. 


Rensning af de roterende videohoveder 

1. Sluk for Videocorderen. 

2. Skub forsigtigt med rensepinden et af de roterende 
videohoveder hen til rengøringsrillen. 

3. Hold forsigtigt med en fingerspids mod kanten af 
videohovedet, så det ikke kan bevæge sig, som vist 
på figuren. 

4. Tryk rensepindens pude let mod hovedet og rens 
ved at bevæge puden mod fingeren. Bevæg aldrig pu- 
den op og ned. 

5. Når det ene videohoved er renset, renses det andet 
på tilsvarende måde. 


[13] 


Afmagnetisering af videohovederne 
Hovederne kan blive let magnetiserede under stadig 
brug. Det kan medføre forvrængede billeder og i 
ekstreme tilfælde delvis sletning. Hovederne kan af- 
magnetiseres med en standard studie afmagnetiserer. 
Sony HE-2 kan anbefales. Rør aldrig hovederne un- 
der afmagnetisering. 


Rengøring af båndkanalen 

Høres der friktionsstøj, når båndet løber, renses bånd- 
kanalen med rensepindens pude. Sluk for Videocorde- 
ren før rengøringen og undgå berøring af videohove- 
derne. 


Rengøring af kabinettet 

Kabinet og dæk rengøres med den medfølgende poler- 
klud, eller med en blød klud fugtet med mildt sæbe- 
vand. Brug aldrig opløsningsmidler som fortynder, 
acetone eller benzin. 


Smøring 

Kapstan og spoleaksler skal smøres efter 300 timers 
brug. Der smøres sparsomt, 3—4 dråber på kapstan'en 
og 2—3 dråber på hver spoleaksel. Den medfølgende 
olie, Sony OL-1K anvendes. Overskydende olie af- 
tørres omhyggeligt, da den kan beskadige den øvrige 
mekanik og tilsmudse båndene. 
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li 


Eltra Enhedssystem for forbindelser 


RER Er EEN SEERE BES eee TS 


Sony Videocorder er et led i et større billed- og lyd- 
system, der kan udbygges på utallige måder. De kom- 
binationer, der er beskrevet i det foregående er blot 
eksempler. 


Af hensyn til international standardisering er en 
række forskellige stik og bøsninger anvendt. Til rent 
professionelt brug er det hensigtsmæssigt, men til 
halvprofessionelt og privatbrug er det uoverskueligt. 


Til afhjælpning af denne ulempe har Eltra udarbej- 
det et Enhedssystem for forbindelser og kabler, der 
i meget høj grad forenkler alle forbindelser. 


Grundstammen i systemet er en ledning, Eltra En- 
hedsledning, med sekspolet stik i den ene ende og 
sekspolet bøsning i den anden. Ledningen har 4 uaf- 
hængige, afskærmede forbindelser og kan derfor føre 
billede og lyd både frem og tilbage. 


Enhedsledningen føres i en række længder, og disse 
kan atter sammensættes til enhver ønsket længde. Til 
Enhedsledningerne fremstilles en række omsættere, 
så man fra et hvilketsomhelst stik kan komme over i 
Enhedsledningen og herfra atter tilbage til et hvil- 
ketsomhelst stik. Ønskes et system ændret, behøver 
man blot at udskifte omsættere. Enhedssystemet om- 
fatter også en fordeler, der tillader samtidig tilslut- 
ning af indtil 4 monitorer. Enhedssystemet vil efter- 
hånden som udviklingen skrider frem, blive yder- 
ligere udbygget. 
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Eltra Enhedsledninger 
Disse ledninger har 6 pol stik i den ene ende og 6 pol bøsning i den anden og føres i følgende længder: 
Kode nr. Længde 

65 : 50 : 74 5 m Følger med Eltra Videomonitor, Sony kamera og kameraomskifter VCS-21. 
65:50:75 10 m 

65 : 50:76 20 m 

655077 50 m 


Omsættere og fordelere 


Kode nr. Omsætter mellem Længde 

65:50:78. 8 pol stik — 6 pol stik 1 m følger med Videocorder 
653:50%.79' —8-po0l stik — 6 pol bøsning 2 m følger med Sony Videomonitor 
65:50:80 6 pol stik — UHF stik 20 cm følger med Sony kamera 
65750581 146 polsk — Jack bøsning 20 cm 

65:50:82 6 pol bøsning — 2 stk. Jack stik 20:-cm 

65:50:83 6 pol bøsning — Antennestik VHF IEC 20 cm 

65:50:84 6 pol bøsning — Antennefladstik 20 cm 

65:50:85. 6 pol stik — 5 pol DIN stik 20 cm 


65:40:44  Fordeler til Videomonitorer 
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5 pol DIN stik 


8 pol stik 


—— 


—T VIE 


S É ØS SERENE 
6 pol stik 6 pol bøsning 


KANN MANNÅ NANA 


MÅ 


Jack stik 


Jack bøsning 


Antennestik VHF IEC 


Aritønmneriedstk Fig. k De stik og bøsninger, der anvendes. 


FA 


Forbindelseseksempler 


Eltra Videomonitor 
Videocorder 


65 :50 : 74 


Fig. a Videocorder tilsluttet Eltra Videomonitor for De viste ledninger følger med apparaterne. E betyder 
ind- og afspilning af lyd og billede. at der her kan forlænges med Enhedsledning. 


Sony Videomonitor 


Videocorder 


65 50:79 


Fig. b Videosorder tilsluttet Sony Videomonitor for De viste ledninger følger med apparaterne. E betyder 
ind- og afspilning af lyd og billede. at der her kan forlænges med Enhedsledning. 


Eltra Videomonitor 


Sony kamera E 


65 : 50 : 74 
65:50:80 


Fig. c Sony kamera sluttet direkte til Eltra Video- Alle de viste ledninger følger med apparaterne. E be- 
monitor. tyder, at der her kan forlænges med Enhedsledning. 
Kameraet stilles på Video. Billederne overføres som 

Videosignaler, hvilket giver bedst billedkvalitet. 


Sony Videomonitor 


Sony kamera 


65:50 79 


Fig. d Sony kamera sluttet direkte til Sony Video- 
monitor. 
Opstillingen svarer nøje til opstillingen fig. c. 
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Sony kamera 


65:50:80 


Fig. e Sony kamera sluttet til antennebøsningerne 
på et almindeligt TV apparat eller en Videomonitor. 
Kameraet stilles på RF, og billederne overføres som 
radiosignaler på kanal 2, 3 eller 4. Billedkvaliteten 
er ikke helt på højde med den, der kan opnås ved di- 
rekte overførsel ved videosignaler som vist fig. c og 
d. Metoden har den fordel, at ethvert godt TV appa- 
rat kan anvendes. 


E 
ESS SEES ED) 


65 : 50 : 74 


Alm. TV apparat 
eller Monitor 

Her vist med 
Eltra Videomonitor 


E 


655083 
el. 65 : 50 : 84 


Udover de ledninger, der følger med apparaterne, 
kræves omsætter 65:50:83 eller 65 :50 :84 af- 
hængig af TV modtagerens antennebøsning. Eltra 
Videomonitor kræver 65 :50 :84. Kameraet afgiver 
signaler med en impedans på 75 Ohm. Har TV mod- 
tageren anden impedans, må der anvendes en an- 
tennetransformator. 

E betyder, at der her kan forlænges med Enhedsled- 
ning. Ved meget lange ledninger, er der risiko for 
indstråling af støj. 


Sony Mikrofon 


Mikrofonledning 


Fig. f Videocorder tilsluttet kamera, mikrofon og 
monitor. Kameraet stilles på VTR. 


Videocorder 


65:50:74 


Sony kamera 


Videomonitor 
(her vist Eltra) 


Alle de viste ledninger følger med apparaterne. Ved 
E kan forlænges med Enhedsledning. Ønskes mikro- 
fonledningen forlænget, anvendes omsættere 65 : 50: 
81 og 65 :50 : 82, hvorefter der også her kan forlæn- 
ges med Enhedsledning. 
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Gengive monitorer 


65 : 40 : 44 


Videocorder 


Fig. g Videocorder tilsluttet indtil 4 monitorer, El- 
tra eller Sony, ved hjælp af Eltra Fordeler til Video- 
monitorer, 65 :40 : 44, 


Eltra fordeler 
til Videomonitorer 


Optage- og gengive- 
Monitor 


Alle de viste ledninger følger med apparaterne og 
svarer til dem, der er vist i det foregående. Alle led- 
ninger kan forlænges med Enhedsledninger. 


Lydbåndoptager, 
radioapparat 

eller tilsvarende 
Er—= 


65 : 50 : 85 


Enhedsledning 


je: 
65 50 :82 
sort 


Fig. h Videocorder tilsluttet Monitor og almindelig 
lydbåndoptager, radioapparat eller tilsvarende. 
Lydbåndoptageren kan i denne opstilling optage fra 
både Videocorder og Monitor og gengive til indspil- 
ning på videobånd og gengivelse over Monitor. 
Ved optagelse fra Monitor må det røde Jack stik 
trækkes ud. 

I stedet for lydbåndoptager kan tilsluttes radioappa- 
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Videocorder 


Monitor 


rat med DIN diodeudtag eller forstærkeranlæg med 
tilsvarende udtag. 

Udover de ledninger, der følger med Videocorder og 
Monitor, kræver opstillingen en Enhedsledning og 2 
omsættere 65 :50 :82 og 65 :50 :85. I den endelige 
opstilling kan der overalt forlænges med Enheds- 
ledninger. 


Videocorder 


Videomonitor 


Kamera 2 
Fm 
Kamera 1 
len) eneren Fee Emi 
Begge kameraer stilles på VTR 
Input >, 
Kameraomskifter VCS 21 
-— 
EzA 
O 
Videomonitor, der automa- Videomonitor, der automatisk 
tisk gengiver det kamera- gengiver det kamera- 
billede, der ikke videreføres billede, der videreføres 
til Videocorderen til Videocorderen 


Kameraomskifterens trykknap 1 kobler kamera 1 til Videocorderen og til- 
svarende for trykknap 2. 


Fig. i Optagesystem med Videocorder, 2 kameraer, Alle de viste ledninger følger med apparaterne, og 
kameraomskifter VCS 21 og 3 monitorer. overalt kan der forlænges med Enhedsledninger. 

| Under indstilling af kameraerne skal Videocorderens i 

| trykknap RECORD være nedtrykket. 
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Lidt mere teknik 


1. Monitorerne 

Sony og Eltra Videomonitorer er en smule forskel- 
lige i virkemåde. Sony monitoren kræver ingen om- 
skiftning på monitoren, når der skiftes fra ind- til 
afspilning. Under indspilning løber billedsignalerne 
gennem Videocorderens modulator- og demodulator- 
del, hvilket nedsætter billedkvaliteten en del. Net- 
sættelsen er imidlertid kun lidt synlig på den lille 
billedskærm og opvejes af den enkle betjening. 
Eltra monitoren kræver trykknapomskiftning mellem 
ind- og afspilning. Det er nødvendigt for billedkva- 
liteten på den store billedskærm. Omskiftningen gi- 
ver fuld billedkvalitet under indspilning, og den skif- 
ter samtidig hele modtagerens synkronisering. Det 
betyder, at billederne står så roligt som muligt både 
ved modtagning selv i støj og ved båndgengivelse. 
Kravene til synkroniseringsegenskaber er vidt for- 
skellige i de to tilfælde. 

Eltra monitoren har endvidere uafhængige indstil- 
linger for lys og kontrast for ind- og afspilning. En 
gang indstillet, gengiver den korrekt i begge tilfælde. 


CO | 


MIC.IN 


Lø 


E. 


2. Videocorderen 

Videocorderens interne forbindelser til de forskellige 
tilslutninger er vist på fig. j. 

De forskellige stik og bøsninger er vist set udefra. 


Kort sammenfattet virker tilslutningerne på følgende 
måde: 

Under afspilning er alle udgange altid virksomme. 
Under indspilning er alle videoudgange også virk- 
somme. Frekvensområdet er dog reduceret, da sig- 
nalerne passer både modulator og demodulator. 


Under indspilning omkobles indgangene afhængigt 
af, hvilke tilslutninger, der foretages: 


Tilsluttes der til AUX VIDEO IN, afbrydes video- 
signaler fra monitor tilsluttet TV. 

Indsættes en jackprop i AUX IN, afbrydes lydsig- 
naler fra monitor tilsluttet TV. 

Indsættes jackprop i MIC IN, afbrydes alle andre 
lydindgange og AUX IN kortsluttes. 


TV 


CAMERA A. 


O 
O O 
RESÅS Segen 
| | 
kl £ 
SDR EKS 
LINIE OUT AUX. VIDEO EXT. VIDEO 
IN OUT 
VIDEO UD SYNK UD 
EYDSIND 
VIDEO IND KAMERA IND 
MIC. IND 
LYD UD Fig. j Videocorderens interne forbindelser. 
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Udover det tilbehør til Videocorderen, der er omtalt 
i denne vejledning, findes en del specialtilbehør, som 
Deres faghandler kan vejlede Dem om. 


Specifikationer 


TV standard: CCIR. Billeder af anden standard kan 
indspilles, når delbilledfrekvensen er 50 Hz. 
Spilletid: 40 min. uafbrudt med Sony V-32 videobånd, 
720 m. 

Tilbagespolingstid: mindre end 7 min. for 720 m. 
Båndhastighed: 29,14 cm/sek. (11/%”). 

Båndbredde: 12,7 mm (/%”). 

Spolediameter: 18 cm. 

Billedindspilning: Frekvensmodulation. Skråskande- 
ring med roterende 2-hovedsystem. Rotationshastig- 
hed 1500 omd./min. servostyret. 

Video input: 1—3 Volt pp, 75 Ohm ubalanceret, nega- 
tiv synk. 

Video output: 1,4 Volt pp, 75 Ohm ubalanceret, nega- 
tiv synk. 

Videodynamik: bedre end 40 dB. 

Opløsningsevne: bedre end 240 linier CCIR. 
Mikrofonindgang: 600 Ohm — 65 dB, ubalanceret. 
Øvrige lydindgange: 10 kOhm, 100 mV, ubalanceret. 
Lydudgange: 10 kOhm, 800 mV. 

Lyddynamik: bedre end 40 dB. 

Frekvensområde: 80—10.000 Hz. 

Forvrængning: under 5 % ved standard output. 
Videohoveder : 30 Ohm ved 3 MHz. 

Lydhoved: 1 kOhm ved 1 kHz. 

Servohoved : 1 kOhm ved 1 kHz. 

Slettehoved : 500 Ohm ved 50 kHz. 

Motor: 4 pol. asynkron, enfase, HC-024. 

Halvledere: 68 transistorer, 34 dioder, 2 NTC. 
Strømforsyning: 220 Volt, 50 Hz = 1 Hz (omlodbar 
til 100, 110 og 240 Volt). 

Forbrug: 110 Watt. 

Mål: 280X460X 400 mm. 

Vægt: 23 kg. 


Ret til ændringer forbeholdes. 
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